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Learn and Love the Thai Language

(JE9LAN ) SBAWAY: $5nMEnlng
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

WUSS818: AU J§NIUIUN
pdo ban-yaai: dton sa-maa-na-chan
Narrator: Episode — ‘Sa-maan-na-chan’

e wanusauily dnudunduidimsus ludafwriiauwnfivuieaiaiag
gao dtaem: plak ter nia - sa-maa-na-chan gan dee jang loie na - méai gat gan
méuan maew tée naat-laat loie

Kao Taem: You guys, are really ‘sa-maan-na-chan’. There’s no fighting
among you, like there is among the cats at the front of the market.

Ausund: Awansnagluid feaued 9 ausumendniuusg(d)

wi-chian maat: gbr plak rao yoo nai tée dee - mee jao naai dee dee Op-rom
hai rao rak gan na sée (si)

Wi-chian maat: Well, we live in a good place. We also have a very good
master who trains us to love each other, you know?!

dd710: 9nuad 1sragaanuAnavsnlasnuay
séet-waat: took laew - rao yoo dlay gan gor dtdng rak krai gan ja
Si Sawat: That'’s right! We’re living together and so we must love one another.



AN Suavdavinluiaunnn ‘de-un-us-au’ N9 e vinu-us-du’ agnei
WINLTIWATUAE

gao dtdem: chan song-sai tam-mai mee kon p6ot waa ‘ sa - maa - na - chan’
mai chai ‘ sa - maan - na - chan ’ yaang tée plak rao pbot gan |a

Kao Taem: I've got a question that’s been on my mind. Why are there people
who say ‘sa-ma-na-chan’ and not ‘sa-maan-na-chan’, which is the way that
we say it.

Zd010: Ane lavivdavasviuiias ‘de-1-us-au’ A9 ‘de-uunu-us-aw’ fgn ue
Suray ‘de-uunu-us-gdu’ Woadulne q & uarfiuiioudidu q 1ou duu quad
LdND dye

séet-waat: gbr pdot daai tang sdng yaang nan lae ‘ sa - maa - na - chan’ gor
took ‘ sa - maan - na - chan’ gor took - dtae chan chép ‘ sa - maan - na -
chan’ fang bpen tai - dee - ldew gor méuan kam eun éun chén - sa-maan -
sa-mong - sa-mer - sa-mui

Si Sawat: It can actually be said both ways: ‘sa-ma-na-chan’ is correct, and
‘sa-maan-na-chan’ is also correct but | like ‘sa-maan-na-chan’ as it sounds
very ‘Thai’ and it's pronounced the same way as some other words such as
‘sa-maan’, ‘sa-mong’, ‘sa-mer’ and ‘Sa-mui’.

WUSSEE: #1727 @SN aanEeN07 ‘Fe-n-us-au’ Ala ‘de-uunu-us-au’ §la
wlann Anusmfiadu A luuanuaniu

pdo ban-yaai: kam wéaa - sa-maa-na-chan - 0k siang waa ‘ sa - maa - na -
chan’ gor daai ‘ sa - maan - na - chan’ gor daai - bplae waa - kwaam riam
meu gan - kwaam mai dtaek yaek gan

Narrator: The word ‘sa-maan-na-chan’ can be pronounced ‘sa-ma-na-chan’; it
can also be pronounced as ‘sa-maan-na-chan’. It means ‘pulling or coming
together’, ‘being united and not divided'.

LUIVNEINAD: adawuAwlvuusaSuuy (A3L)
maew tang saam dtua: ldew pop gan mai na krap ( krap )
All Three Cats: See you again next time!



Eeoidin q sa9iwas:; 55nns g
siang dék dek réng playng : réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Comments...

Many beginners who have only encountered one of the meanings of

‘gat’ (Am), i.e. ‘(to) bite’, may mistakenly think that ‘gat gan’ ("anw) literally
means ‘(to) bite each other / one another’. Actually, ‘gat gan’ (A1) means
‘(to) quarrel or fight'.

‘Lae’ (wuay) is defined by Thai2English and NECTEC as ‘particle giving a
sense of "this / that very one; exactly this / that one; this / that one in
particular” and ‘particle used at the end of a statement to emphasize it’
respectively.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-twenty-five-learn-and-love-the-thai-language/

m [F] Latest Posts

1 Sean Harley
‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
i (blog, Facebook, and twitter).
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